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társadalmi és közgazdasági hetilap,
A „ V e n d v i d é k i  M a g y a r  K ö z m ű v e l ő d é s i  E g y e s ü i s f "  h i v a t a l o s  k ö z l ö n y e .

— ftüeg je le ro ik  m in d e n  v a s á r n a p ,  z z z z

E lő fie tés i á r:
Egész érre 6 kor. félévre 3 kor. egye? szám 20 fillér. 
Elöl zetésl pénzek és reklam ncziók H i r s c h l  N. könyv* 

nyomd újába küldendők.

S züret.
Ez évben tótság szőlőhegyein oly 

vig a szüret, amilyen már körülbelül 
egy évtizede nem volt. Az időjárás 
kedvezett s a különben is jó nevű tót- 
sági bor úgy minőség, mint mennyiség 
tekintetében emlékezetessé teszi a sző­
lősgazdáknak az idei esztendőt.

A szőlőmivelés sok munkát, fárad­
ságot, költséget igényel; évről-évre 
különféle betegségek ellen kell a gaz­
dának szőlőjét védeni s ha a sok ve- 
sződség nem hozza meg a várt ered­
ményt, ami az utóbbi években gyak­
ran megesett, a gazda elveszti kedvét, 
s elhanyagolja szőlőjét.

A türelem rózsát terem! Ezt a köz­
mondást folyton szem előtt kell tar­
tani a szőlősgazdának, ha zöldágra 
akar vergődni. Ha egyik évben jég­
eső, peronospora, liszlharmat nem en­
gedi, hogy fáradozásának gyümölcsét 
lássa, élvezze, kedvét nem szabad el­
vesztenie, mert különben akkor sem 
boldogul, am ikor a természet két kéz­
zel jön segítségére.

TARGZA. ___
Tovább nem játszom ,

T o v á b b  n e m  já t s z o m  ; a d j a  v is s z a  
C s a k  g y o r s a n ,  g y o r s a n  a  b a b a r u h á m a t .
M in t  s a k k b a n ,  r e m is  l e t t  a  p a r t h i n k ,
L é le k ö lő  e z , d o b ju k  ö s s z e  h á t .

T o v á b b  n e m  j á t s z o m ; s o k  a  k ib ic z ,
S  m ig  e l á r u l j á k  m in d e n  l a p o m a t ,
M in d  c s a k  a z  ó n  k á r o m r a  d r u k k o l  
És m a g a  h e l y e t t  s a n s  g é n é  h iv o g a t .

T o v á b b  n e m  j á t s z o m ; m a g a  p a k l iz ,
M e g n é z i  t i t k o n ,  a m i t  n e k e m  o s z t ,
S  m ig  r e t t e g  e g y  k i s  r iz ik ó tó l ,
E n g e m  e g é s z  k e d é ly e s e n  k ifo s z t.

T o v á b b  n e m  j á t s z o m ; n in c s  m á r  s e m m im ,
A s z iv e m , n é z z e , ü r e s  t e l j e s e n .
M o s t  n e k e m  k é n e  m a g á t  v i s s z a c s a ln o m ,
D e  ón  g a v a l l é r  v a g y o k , é d e s e m

S Z Á V A Y  G Y U L A .

Yirágfakadáskor.
D é lu tá n  e g y  ó r a  ö tv e n  p e r e s k o r  t ő i t é n t .  K in t  

a z  u t c z á n  a  k a t o n a b a n d a  t e le  tü d ő v e l  f ú j t a  a  R á -

F e le lő s  s z e r k e s z tő  : 
S I N K O V I C H  E L E K

K ia d ó :  A Vendvidék! Magyar Közművelődési Egyesület.

k ó c z y - in d u ló t.  b e n t  a  le fü g g ö n y ö z ö t t ,  h o m á ly o s  s z o ­
b á b a n  p e d ig  k i n y i t o t t a  s z á j á t  a  c s ö p p s é g . S ik í to t t ,  
a h o g y  a  t o r k á n  k i f é r t .  A k k o r  s z ü l e t e t t  t u d n i i l l i k  a  
c s ö p p s é g .

A  k e r t b e n  a  r ó z s a f á k k a l  b e ü l t e t e t t ,  g y ö p ö s  
k e r tb e n  p e d ig  e g y  e m b e r  s é t á l t  Á m b á to r ,  h o g y  
r o h a n á s n a k  is  b e i l l e t t  a  s é t á ja .  A  f ő j é t  f o g t a  k é t ­
s é g b e e s e t t e n  é s  k ín o s a n  n y ö s z ö rg ő i t .  B e n t  a  h a l á l ­
l a l  v iv ő d ik  a z  é d e s  a s s z o n y ,  e z é r t  o ly  k é t s é g b e e s e t t  
a  fé r f i . K é t  o rv o s  j á r - k e l  az  a s s z o n y  á g y a  k ö rü l ,  
a z  e m b e r n e k  m e g  k e l l  ő r ü ln ie ,  h a  n é z i.

A  fé rfi  s z e m é b ő l  k io m lo t t  a  k ö n y , t a l á u  az  
u to ls ó , m e r t  a  tö b b i  k i s z á r a d t .  E k k o r  a z  u tc z á n  
f ö lz e n d ü l t  a  k a t o n a b a n d a  s  a z  e l k e s e r e d e t t  e m b e r  
d ü h ö s e n  e m e l te  ö k l é t  a z  é g n e k .  M ég  a z  I s te n  is  
c s u fo ló d ik .

A k e r t a j t ó  h i r te l e n  k in y i l t .  E g y  f o k e te  r u h á s  
n ő  k ö z e l e d e t t  g y o r s a n  é s  ló le k s z a k a d v a  k i á l t o t t a  :

—  A g y e r e k  ! . . . a  g y e r e k ! . . . o ly a n  
é d e s ! .

A  f é r f i  m e g r e n d ü l t .  A z é g n e k  e m e l t  ö k le  le ­
h a n y a t l o t t  s  v a la m i  h i h e t e t l e n ü l  z a v a ro s ,  ö rö m te l-  
j e s  h a n g  s z a k a d t  k i  a  m e l lé b ő l.  A z tá n  p á r  
l é p é s s e l  a  k e r t a j t o u á l  v o l t  é s  r o h a n t  v é g ig  a  v i r á ­
g o s  to r n á c z o n .

O t t  á l l o t t  a z  a j t ó  e lő t t .  A z  e g é s z  t e s t e  m e g ­
r e s z k e t e t t  8 id e g e s e n  r a g a d t a  m e g  a  k i l in c s e t .

k éz ira to k , levetek s egyéb szerkesztőségi köziemén)ok « 
lap szerkesztőségébe küldendők.

Hirdetési d í j :  4 hasábos petitsor egyszeri hirdetésnél 20 fill 
többszöri hirdetésnél soron kint 12 fill. Bélyegdij 60 fi11. 

Nyílt-tér petitsora 50 fill.

— Hohó, oda tilos a bemenet! — hallatszott 
mögötte egy rideg, száraz hang.

Az egyik orvos volt Szürke, hideg szemeivel 
végignézte az egész testében reszkető embert és 
megfogta a karját.

Majd később egy óra múlva!
A férfi bizonytalanul kérdezte:
— Hogy van a feleségem ?
— Jól.
— Hát a gyermek ?
— Hiszen hallja . . .
Csakugyan a szobából kihallatszott a csöpp-
egészséges sírása Az apa megállóit s az ar- 

czán boldog ragyogás ömlött el.
— Látni szeretném.
— Várjon. Egy félóra múlva.
A férfi dühösen nézett az orvosra. Aztán sar­

kon fordult és megölelte a hirthoző fekete ruhás 
nőt. A felesége barátnője volt ez, ki az asszony 
betegsége alatt, folytonosan mellette virrasztott.

— J a j ! hiszen megfojt 1 . . .
A barátnő kiáltott igy és mosolygott.
A férfinak ötlete támadt.
Tudja m it? Táviratozzunk! A bátyámnak, a 

nagynónémuek . . .  Jó ?
— Nem bánom.
— Hanem legyen s z iv e s  és Írja a  táviratokat.

Én most nem tudok írni. Nézze I

Ezt tapasztaljuk ez évben, amely 
a szőlőkre kiválóan kedvező volt. Ter­
mést kapott mindegyik szőlősgazda, 
de milyen nagy a különbség két szom­
szédos szőlő termésének minősége kö­
zött is, amelyek közül az egyik 
minden eszköz felhasználásával ini- 
velve lett, a másik pedig el van ha­
nyagolva. Az egyik gazda eladja a 
mustnak literjét 30 fillérért, a másik 
kap 00 Aliért érte.

Járásunk hegyvidéke gabonater­
melésre nem alkalmas. Ennek főként 
a talaj az oka, de részben a nép sze­
génysége is, amely nem képes kevés 
csenevősz m arhájával földjét jól meg­
munkálni, elegendÚKŐpen megtrá­
gyázni. Ami kevés gabona terem, az 
kenyérre sem elég, abból eladásra 
nem kerül s igy hegyvidékünk népe 
a gabonatermésből nem pénzelhet. Más 
gazdasági ágot kell tehát kultiválnia, 
hogy azon a vidéken, a hová a sors 
vetette, megélhessen. Ez a gazdasági 
ág nem lehet más, mint a bor és gyü­
mölcstermelés.

Tótság hegyvidékének lakói szív­

leljék meg a jó tanácsot s akinek 
szőlőmivelésre alkalmas területe van, 
ültesse azt be mielőbb. Ültessen gyü­
mölcsfákat is. gondozza szorgalmasan 
mindkettőt és néhány év alatt olyan 
jövedelemhez jut, amely bőven fogja 
kárpótolni fáradságos munkájáért, biz­
tosítja megélhetését. Attól ne féljen, 
hogy vesződsége kárba vész, mert ma 
már segítségére siet a gazdának kor­
mány, gazdasági egyesület, szakférfiak, 
s ezektől útmutatást, gyámolitást, tá­
mogatást nyer minden dolgában, úgy, 
hogy a szorgalmas, törekvő gazdának 
fáradozását kell, hogy siker koro­
názza.

Szerk.

Levél a  szerkesztőhöz.
T e k in t e t e s  S z e r k e s z tfi Ur!

T u d o m , h o g y  e g y  ú j s á g s z e r k e s z tő  e l ő t t  s e m m i 
se m  ú j s á g  a  n a p  a l a t t ,  v iz s g a  s z e m e i  e lő l  n e m  
b u v h a t  e l  s e n k i  é s  s e m m i,  le s z á l l  a  fü ld  g y o m r á b a  
m a id  f e lh ő k ig  h a t o l ,  c s a k h o g y  n a g y je le n tő s é g ű  
h i v a t á s á t  h ív e n  b e tö l th e s s e .  E z  a la p o n  n e m  is  v á ­
r o m , h o g y  le v e le m  a z  ú j s á g  k ü lö n ö s  in g e ré v e l  h a t ­
h a s s o n , n e m  is  i ly  c z é lb ó l  m e n e s z t e t t e m  a z t  ú t ­
n a k ,  h a n e m  h o g y  m i n t  a m a t ő r  f o to g r á f u s  M u ra ­
s z o m b a t r ó l  n é h á n y  p i l l a n a t n y i  f e lv é te l le l  k e d v e s ­
k e d je m  a  S z e r k e s z tő  U r n á k .

A  m a i s z á m u n k h o z  ^fly negyeit Av m e llék le t  van  csato lva .
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iioi is kezdjem tahát, hisz utóbbi időben any- 
nyi miden történik nálunk, hogy igy baladva, ér­
dekesség dolgában versenyre kelhetünk akármely 
modern várossal. Hová jutunk kérem alássan mi, 
ha az a jó I'arthalos bácsi tervezett vasutunkat 
véletlen dűlőre viszi. Ne tessék tőlem rósz néven 
venni a „véletlen" szót, de a múltnak tanulságos 
tapasztalatai némely hitetleneket még mindig a 
tamáskodók pártján tartanak lekötve s nem is 
egytől hallottam a humoros tájszólást, hogy a 
vasúti tervezgetések 25 éves jubileumát tartottuk 
meg október hó 4-én — quod D eis avertat[Szer­
kesztő Ur velem együtt tudom, derültebb színben 
látja a jövőt s ég a vágytól lapjában a Muraszom­
bat határán először átrobogó vonatot üdvözölhetni, 
melyet követendői fog a „m- gnum áldomás.*

No de azért fejlődünk, haladunk a magunk 
módja szét int. A bekövetkezendő tél viz idején majd 
alkalom nyílik kinek-kinek sportszenvedélye szerint 
szárazon vagy vizen közlekedni, az utóbbit kaná­
lis-rendszerünk fogja elég kényelmes módon — á 
Iá Velencze — közvetíteni. Egy évnél több folyt 
le ugyan a múlandóság fekete tengerébe, hogy a 
gyep — akarom mondani — rétmester által lejt- 
inéreztettök magunkat, de a csatornáink szabá­
lyozása alapjául szolgáló szakértői vélemény és 
tervezet mindig késik az éji homályban.

Mit szól Szerkesztő Ur az acetylen világítás­
hoz, ehhez a Jupiteri fényhez? LTgy-e a felo se 
tréfa! Erről a legnagyobb készséggel tanuskodha- 
tik nagy vendéglősünk az ő felemás ábrásatával, a 
kit 0  nagysága lobbot vető jó kedvében első de- 
büje alkalmával kissé megczirogatni méltóztatott. 
De arozliuomitó tulajdonsága mellett ne felejtkez­
zünk meg igazi rendeltetéséről sem, mely bennün­
ket a „korcsmában a legszebb világításba helyez." 
A hálátlanság vádjába esnék, ha e világosság szü­
lőanyjáról nem emlékezném meg. Valamint Apollo, 
Minerva fejéből, akként pattant ki az „Acetylén, a 
„Kávéház" sámbr szeparéiből. Ebből a m orál: ká­
véház kell, hogy a vendéglő fényre derüljön.

De ne gondolja Szerkesztő Ur, hogy én talán 
valami vódszentje vagyok az italméréseknek, ellen­
kezőleg józan eszemmel nem tudom megérteni 
hogy mi szüksége van Muraszombatnak a 7-ik 
mondd a hetedik korcsmára, egy zugkorcsmára a 
Főúton, egy lebujra a város (sit venia verbo) kellő 
közepén, egy dorbélyozó tanyára a városbiró be­
cses személyével és a még fontosabb hivatalával 
egy fedél alatt, — a ki tudja, adja meg reá a 
feleletet! Bizony mindennek inkább, csak a közér­
deknek nem tesznek szolgálatot azok, a kik korcs­
mákkal akarják Muraszombatot boldogítani!

De hát Muraszombatban már csak ez a rendje 
a dolgoknak 1

Apropos ! A rend-szó a rendőrség emlékképót 
idézi fel bennem Mit értünk a rendőrség szó 
a la tt?  A rendőrség feladata valamely cmberlakta

Mutatta, hogy mennyire reszket a keze.
Az asszony leült a tornácz asztalához és Írás­

hoz készült; a férfi d ik tá lt:
„Kedves bátyám, fiam született! A feleségem 

egészséges. Áldassók az Isten szent neve !“
Az asszony rsodálkozva nézett a férfira.
— De kimondta azt magának, hogy fia született?
— Ön!
— Ugyan;! Én csak gyermekről tettem emlí­

tést. Különben is leánya van.
A férfi ravaszul mosolygott.
— Jó, jó ! Engem nem szed rá!

De higyje el, egészen komolyan mondom. 
A férfi elkomorult. Az arczát sötét felhők lep­

ték el. haragosan rándított a vállán.
— Eli, maguk csak komédiáinak velem !
Az orvos épen akkor nyitott be a tornáczra.
— Mondja doktor ur, micsoda az a kis fé­

reg : tiu-e, vagy leány ?
— Kisasszony 1
A férfi dühösen mordult fel.
— De hát miért mondták előbb, hogy fiú!
— Ki m ondta? Senki. Maga csak képzelődött- 
A szobából most élesebben tört ki a csöppség

sírása ; a férfi dühöngött.
— De hát mikor olyan hangja v a n , mint egy 

brigadérosnak ! Egy leánynak ilyen hangja v a n  ? 
Lehetetlen ! Aztán mégis azt mondják, hogy lány. 
Na nekem akkor ne sírjon. Ki nem állhatom a 
nyafogását. A piuczébe teszem, ha sir. Bizony Is­
ten od átessem.

A doktor kiszólt aa ajtón.
— Na most, ha úgy tetszik, bejöhet

területen a közrend és közbiztonság megőrzése, 
fenntartása. Ebből kifolyólag sok goudot adott már 
agyam szürke állományának azon probléma meg­
oldása, hogy Muraszombatban voltakép mi ok hívta 
életre a rendőri intézményt, illetve mi «zél után 
törtet a két ssablyás vitéz Muraszombat por- majd 
sárlepte utczáiu. Az az egy eleve világosnak lát­
szik, hogy mindenre inkább születtek, csak arra 
nem, hogy a rend-nek őreiként szerepeljenek e 
hepo-hupás földgolyóbis hátán. S hogy ily fogyaté­
kos talentummal fogyasztják a község vagyonát, 
de annál nagyobb ambícióval a szultán czigarettá- 
kat, egyrészt abban találom magyarázatát, hogy a 
kapitányuk sem rendelkezik azzal a szaktudomány­
nyal, melylyel beléjők a megfelelő tapiutatot olt­
hatná, melyiyel éket hivatásuk magaslatára röpít­
hetné, másrészt azon testi fogyatkozásban, mely 
szemeikbe van lokalizálva s arról ismeretes, hogy 
a látóideg, a „szinvakok“-hoz hasonlóan, a rend­
őrség ügykörébe tartozó benyomásokra nem reagál. 
Másszéval a mi rendőreink mindenütt jelenlévők 
és mindeneket látók : csak o tt hiányoznak és ott 
nem látnak, a hol rendéri érzékkel lenniük és lát- 
niok kellene. Imhol néhány tapasztalati példa. 
Szeiiutök a gyalogjárdák biciklipályák és üJdék, a 
hol a bősz pározók falhoz lapítják a jámbor gya 
loglót, s a hol az egész bútorzatával kitelepedett 
háznépe magasngrási gyakorlatokra kényszeríti az 
est homályában gyanútlanul sétálókat.

Az ütmen ti ákáczfák nem szépészeti vagy 
egészségi szempontból ültetvék, hanem hogy a ra­
kodó és egyéb kocsik kerékkötőiként szerepeljenek. 
— A begyepesedett utpatkák és az árkok üde ve- 
getáczióju partjai nemzetgazdászati szempontból a 
mi rendőreinknek különös gondozása tárgyát ké­
pezik, mert közlegelőül szolgálnak azok a vig gá­
gogással felvonuló capitoliu ni tollasoknak és ha­
sadt csülküokhez tartozó vastagbőrüekuek.

Tudnék e fajtából még többel is szolgálni, de 
ezen anzikszszel immár zárom levelemet azon sze­
rény ígéretem kifejezése mellett, hogy a mennyi­
ben Szerkesztő Urnák terhére nem leszek, majd 
talán más alkalommal fogom a még hátralévő fel­
vételeimet kellően retusiro/.va beküldeni.

Tisztelettel
_________ BORS Z.

Helyi, vármegyei és vegyes hírek.
— S zéch én y i T iv a d a r  g ró f  v. b. t t.

országos képviselőnk Felső-Lendváról Budapestre 
utazott, hogy a képviselőház tanácskozásaiban részt 
vegyen.

-  D r. U y K á ro ly  ügyvéd, takarékpénztári 
igazgató, társas életünk köztiszteletben álló és 
kiválóan rokonszenves tagja f. hó 22-ón vezeti 
oltárhoz Szombathelyen dr. Mezihradszky Kálmán 
megyei főorvos kitűnő műveltségű, bájos és szere­
tetreméltó leányát, Mariskát.

— Nem tetszik 1
A fekete ruhás asszony, a felesége barátnője, 

rászólt:
— Ugyan ne legyen gyerek! Mit szól Mariska 

majd ? ö t  is elkeseríti.
— Igaz, a feleségem elkeseredik. Megyek !
Remegve nyitott he az ajtón A homályos, le­

függönyözött szoba mélyében az egyik ágyon ott 
feküdt a felesége. Halvány, szenvedő arcza mosoly­
gott, mikor meglátta a férjét. Fáradtan nyújtotta 
feléje a kezét.

A férj odasietett. Mar ott állott az agy szög­
leténél, amikor a másik ágyról fölsirt a gyerek. 
A férfi megái lőtt. Tétován nézett a ruha és csip- 
kegomolyagra, melyre bizonyára benne lesz a 
csöppség, majd felesége felé esett tétova pillan­
tása. Az asszony mosolyogva nézte a férjét. Leol­
vasta a küzdelmét az arczárói és ingerkedve 
m ondta:

— Jó , j ó ! Nem haragszom meg. Megengedem, 
hogy először a babát csókolja meg . . .

Csak ezt várta a férfi. Odarohant az ágyhoz 
és a vánkosok és dunyhák közül kiragadta a csöpp 
kis leányt. Egy darabig maga elé tartotta és vizs­
gálta. A csöppség sivalkodott, amint a kiesi tor­
kán kifért. A szája nagy lett, a szemei pedig el­
tűntek a ránezok között. Amellett szederjeskék 
lett az arcza, hogy no bizony csúnya kis portéka 
volt a csöppség. Az apja pedig nézte, nézte, aztán 
mohón, sováran kezdte csókolgatni a siró száját, a 
szederjes kis arczocskáját és boldogan ismételgette :

— Szakasztott én vagyok . . .  szakaszto ttén .. .
PAKOTS JÓZSEF.

— M ályusz E g y e d  szombathelyi kir. tör­
vényszéki biró a várhelyi községi közös birtok fel­
osztása ügyében helyszíni tárgyalás tartására ki­
küldetvén, több napig városunkban időzött.

— H ym en. Dr. Ritscher Samu ügyvéd f. 
hó 21-én d. e. 10 órakor tartja egybekelését a 
helybeli izraelita iniaházban Neumau René kisasz- 
azonynyal.

— H árom m illiós a la p itv á n y . Pálffy János 
gróf nagybirtokos, főrendiházi tag nagy alapítványt 
te tt ösztöndíjakra 5758 katasztrális hold erdőből 
és 7J4 katasztrális hold szántóföldből álló egyik 
uradalmát örök tulajdonjoggal alapítványként a 
magyar államra ruházta avégbŐl, hogy a legalább 
is 2,748 000 korona forgalmi értékű ingailauság 
évi jövedelméből 700 és 1000 koronás stipendiumo­
kat alkossanak a magyar középosztály magyar ér­
zelmű családjainak oly férlitagjui részére, akik kö­
zép vagy felső iskolát végeznek és szorgalmuknál, 
szegénységüknél s hazafias érzelmeiknél fogva ki­
válóak Az ösztöndíjak felekezeti különbség nélkül 
osztandók ki Az ilyen csekkedet méltánylását ön­
magában megtalálja, de a történelem dicsőségét 
s a nemzet háláját is megszerzi annak, akitől 
eredt.

— B eteg ; fó 'p á sz to r . llidassy Kornél me­
gyés püspök ur Öméltósága, ki már régibb idő óta 
gyengélkedett, a közel múlt napokban sulyosau 
megbetegedett úgy, hogy környezete már-már a 
katasztrófa bekövetkezésétől tartott. Időnként némi 
javulás is mutatkozott, de újabb nagyobb gyenge­
ség következett. A püspök állapota közeledik a 
végelgyengülés felé, — közimákat is rendeltek im­
már érte az egyházmegye területén.

— V ö rö s m a r th y  M ihály, a szózat uagy- 
uevü költője születésének 100-ik évfordulóját de- 
czember 1-én országszerte készülnek megünne­
pelni. Reméljük, hogy Kaszinónk is, melyben az 
intelligenczia tömörülve van, talál idején módot 
arra, hogy nálunk is a nagy férfiú emlékéhez méltó 
megemlékezés, Uunepély tartassék.

— S zü re ti m ulatság;. Ősrégi magyar szo­
kás, hogy szüretkor Tendéget hiv a szőlősgazda, a 
kik a szabad természet ölén, fent a hegyi hajlók­
nál együtt őrülnek, együtt vigadnak vele. Most Re­
zső hódol ennek a jó magyar szokásnak s szüre­
te d k o r  óvenkiut egy sereg vendég látogatja völ- 
gyesi szőlőjét. Ez évben fokozta a jő kedvet a jó 
termés s vendégség, mintán bőven kivette részéta 
szüreti mulatságból, vig hangulatban, puskaropogás 
mellett a késő éjjeli órákban hagyta el a vendég­
szerető gazda hajlékát.

—  A z á lla m i k ö lts é g v e té s t a jövő évre
a pénzügyminiszter már beterjesztette a képviselő­
háznak. E szerint az 1901. évre preliminálva van, 
mint összes kiadás 1.056,546 417 korona, mint 
összes bevétel 1056,582.297 korona, s igy a feles­
leg 35,880 koronát tesz ki.

—  T a n ító i k ö zg y ű lés. A muraszombat-já­
rási ált. tanitókör őszi gyűlését f. hó 11-én Mura­
szombatban az állami iskolában tartotta. Elnök 
megnyitójában kiemelte, hogy a tagok igyekezze­
nek fokozattabb munkássággal a kör szellemi ní­
vóját emelni, mert különösen a legutóbbi években, 
az előbbiekhez mérten — jelentékeny hanyatlás 
észlelhető. Ez alkalommal Sch. Fehér Ilona mura- 
szombati állami tanítónő ta rto tt a nyelvtanból a
IV. osztálylyal előadást. Sikerült előadásáért elis­
meréssel adóztak kartársai. Aktuális tár jyról a 
járási szaktanfelügyeletről ta rto tt felolvasást Kol- 
lárs Lipót perestói r. k. tanító. Figyelemmel meg­
irt munkája közhelyesléssel találkozott, mivel a 
járási szaktanfeiügyelet megvalósítása már régi 
óhaja minden tanítónak. Az indítványok során el­
határoztak, hogy Takáts R. István és Csiszár J á ­
nos muraszombati tanítóknak jegyzőkönyvi köszö­
net szavaztassák a „Tanítók Háza" javára rende­
zett mulatságon kifejtett fáradozásukért. Elhatá­
rozta & kör, hogy a vármegyei tanitóegylet által 
a „Tanítók Házában" létesítendő alapítványhoz 
200 koronával hozzájárul és egy külön alapítványt 
is létesít A jövő tavaszi gyűlés miut a kör 50-ik 
gyűlése nagyobb ünnepélyességgel lesz megtartva. 
Gyűlés után a tagok Dobrai vendéglőjébe gyűltek 
egybe lakomára.

—  F ö lm e n te tt  g y ilk o s . A szombathelyi
kir. törvényszék, mint esküdtbiréság e hó 5 és
6-án tárgyalta Stefkó István zalaivánczi lakos bfln- 

(Folytatás a mellékleten.)
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ügyé^, aki azzal volt vádolva, hogy 1859. novem­
ber lü-án éjjel Toplak Ferenczet agyonlőtte A 
tárgyalás szombaton délben azzal végződött, hogy 
a bíróság Stefkót a gyilkosság és megvesztegetés 
vádja alól felmentett és azonnal szabadlábra he­
lyezte, mert a közvádló vádját elejtette.

— Á llate lhullás. A battyánfalvai uradalom­
ban a minap 9 üsző hullott el egyszerre. Az ál­
latorvosivizsgálat megállapította, hogy az elhullást 
serczegő üszők okozta, amely betegség szerencsére 
nem szerepel a ragályos, járványos betegségek 
között

L eesett a fáró l diószedés közben f. hó 
10-én Kampl Mária 48 éves határfftlvai lakos s 
halántékán erős ütést szenvedvén, néhány perez 
múlva meghalt.

— A  V asm egyei K u ltu r E g y le t igazgató 
választmánya okt. 2 án tartott ülésének fő tárgya 
volt az emelendő kaltirpalota ügyének előkészítése. 
A tervek elkészítésére díjtalanul László. Sándor 
kir. mérnök vállalkozott. A választmány ez alka­
lommal megválasztotta még az építést ellenőrző 
bizottság tagjait is.

— Az uj bankó k icseréslése. Még vado­
natúj a huszkoronás bankó, de a hivatalos lap 
mai számában már megjelent az osztrák-magyar 
bank szabályzata arról, hogy mi lesz a rendje a 
használhatatlanná vált bankók kicserélésének. E 
szerint a kopott, de minden részükben teljes bank­
jegyet valamennyi bankintézet elfogadja, vagy be­
cseréli teljes névértékben. A véletlen folytán 
használhatatlanná vált. bepiszkított, festékbe, 
tintába mártott, vagy ily anyaggal leöntött 
bankjegyet esik akkor fogadhatják el, ha való­
diságuk kétségtelen; ellenkező esetben ezt a bank- 
jegyet a bécsi központi pénztárhoz kell küldeni. 
Szándékosan megvált ztatott és az általános for­
galomra használhatatlanná vált, különösen a felül­
nyomtatott, befestett, vagy külalakjukban bármi­
kép megváltoztatott bankjegyet, darabonkint ti", 
fillér gyártásköltség megtérítése után váltják be.

— P la tschek  Vilmos évek óta fenálló és 
kitűnő hírnévnek örvendő férfiszabó üzletét és szö­
vetraktárát (Budapest, Károly-körut. Károlyka- 
szárnya) temesen megnagyobbította és a modern 
igényeknek megfelelően berendezte, úgy, hogy a 
fővárosnak valóságos látványossága. Állandóan dús

raktár tart a legújabb kész férfi- és gyermekrn- 
hákból, valamint mértékszerinti megrendelések 
czéljából a legdivatosabb szövetekből. Mintákat 
kívánatra ingyen küld e teljesen megbízható ezég 
és mint igen jutányos bevásárlási forrást melegen 
aiánljuk t. olvasóinknak.

— A pálinka ivás korlá tozása  tárgyá­
gyában a törvényhatóságok egész soia járult leg­
közelebb feliratokkal a képviselőházhoz. Megdöb­
bentő színekkel ecsetelik ezek a felterjesztések azt, 
hogy „a hazánkban ijesztő mértékben elterjedt 
pálinkaivás testileg-lelkileg mennyire degenerálja, 
megmételyezi az egymásután következő ivadéko- 
kat“, úgy hogy „a sorozások alkalmával évről- 
évre satnyább emberanyag áll elő a véderő szá­
mára". Az ujobb feliratok vallási szempontokból is 
korlátozó intézkedéseket sürgetnek a pálinkaivás 
ellen. A törvényhatóságok annak törvény utján, 
kötelezőleg való kimondását kérik, hogy „vasárna­
pokon és a nagy ünnepek első napján az isten­
tiszteletek ideje alatt zárva legyenek a korcsmák 
és pálinkamérések."

H u m o r  és vigasztalt':#. Régi híres magyarázata 
a főnyereménynek az. hogy olyan nyeremény, a melyet 
mindig más üt meg. Van ebben a detiniezióban lemondás 
is. de több benne a humor. Különben is sokat foglalkozik 
a humor a főnyereménynyel. Hiszen nem is kerülhette 
ki. Annak a nagy epekedésnek nyomában, a mely a fő­
nyereményt várja, okvetetlonül meg kellett jelennie a 
maga vigasztaló tréfájával. Hiszen nem mindenki iiti meg 
a főnyereményt, mint ahogy nem is ütheti meg. Vannak 
melléknyeremények is, azoknak is kell, hogy gazdájuk 
akadjon. Sőt vannak olyan sorsjegyek is, n melyekre 
egyszer-máskor nem jutott nyeremény. Hiszen azért a va­
lószínűségnek üzlete a sorsolás és nem a bizonyosságé. 
Nos. azoknak a mcgvigasztalására. a kik ugyancsak re­
mélték a főnyereményt, de nem ütötték meg. siet n tré­
fálkozó humor. Az. a mely mosolyogva mókázik a csaló­
dáson és nem temeti el a reménységet, linnek a sorso­
lási humornak olébb idézett mondása, az t. i., hogy a fő­
nyeremény olyan nyeremény, a melyet mindig más üt 
meg, újabban valamelyes módosulásra szolgált rá. Azóta 
ti i., a mióta az emberek nem a teljesen vak kis lottón 
és nem is a szeszélyes igérvénynyel -keresik a szerencsét, 
hanem az észszerűbb, kiszámítható osztálysorsjegyre vár­
ják  a maguk főnyereményét. Igenis, más nyeri meg a 
főnyereményt, de igen gyakran csak olyankor, ha ez a 
a más türelmes ember. Mert a türelem már nemcsak ró­
zsakertész, hanem a szerencse kovácsa is. Akárhány 
olyan ember van, a ki ujjal mutathat arra a „más*-ra, a 
ki az ó főnyereményét megütötte. Igenis az övét és nem 
a sorsolásban résztvevő százezerét si. Mert a főnyere­
mény az ö sorsjegyére jutott, csakhogy a sorsjegy — már 
akkor nem az övé volt. Visszaküldte, a miért a megelőző

sorsjátékban még nem nyert rajta. Kppen akkor lökte el 
magától a nyereményt, a mikor ez várakozott reá. A 
sorsjegy tehát más kézbe került, odakerült az a vagyon 
is, a mely már a küszöbünket súrolta. Mi csaptuk* be 
előtte az ajtót. Hát igenis, olyan nyeremény volt a fönye- 
nyeremény, a melyet más nyert meg. Nem a főnyeremény 
általában volt ilyen, hanem a direkte nekünk szánt fő­
nyeremény. Vájjon van-e az ilyen specziáiis esetben is 
vigasztaló hatása a tréfának, a sorsolással mókázó humor­
nak ? Vájjon elfogadja-e azokat a viczczeket is, amelyek 
valamennyink remény séges főnyereményét tréfálják, azaz 
ember, a kit nem ilyen ködös, messzeségben járó főnye­
remény kerülgetett, hanem az igazi, kézzelfogható? Ha 
igazán rózsát terem a türelem, micsoda kegyetlen tövist 
termelt neki az a türelmetlenség! Olyant, a melynek a 
sebeire nem termett gyógyitgntó humor. Quirinus.

— Gróf L ein ingen-W etersburg  Ká­
ro ly  honvédtábornok Levelei és Naplója 
1848/49. Fordította és bevezette Murczali Henrik. Lei­
ningen tábornok Leveleit és naplóját teszi most a jelen 
nemzedék olvasó-asztalára a Budapesti Hírlap l'jságválla- 
lata. A sors kiilüuös kedvezése az, hogy ezek az iratok 
most, félszázaddal a nagy dráma után, napvilágra kerül­
tek. Ötvon esztendeig nem tudtunk róla, hogy a szabad 
ságharcz egyik legnagyobb vezére és az aradi vértanuk 
egyik dicső alakja megírta a tapasztalatait és benyomá­
sait. A tizenhárom vértanú tábornok a szabadságharcz 
katonai történetének bizonyára a legilletékesebb szószó­
lója. A Budapesti Hírlap Ujságvállalata szolgálatot vél tel­
jesíteni a történetírásnak, midőn ez iratokat Marczali 
Henriknek, a kitűnő történettudósnak, a levelek és naplók 
fölkutatójának Magyértékii bevezetésével és remek fordí­
tásában kiadja. A vállalat ezt az ereklye-könyvet fényes 
kiadásban, a modern teknika minden vívmányának föl­
használásával adja ki. hogy a könyv a kiadás tekinteté­
ben is dísze legyen minden könyvgyűjteménynek és sza­
lonnak. A külső köntös, a nyomtatás, a berendezés dol­
gában is arra törekedett, hogy ízléses, önálló nyomon ha­
ladó. eredeti legyen. Megszerezte Leiningen tábornoknak 
és nejének eddig ismeretlen és kiadatlan arczképét és — 
bízvást állíthatjuk - ritka módon sikerült, művészi szín- 
nyomatú sokszorosításban mellékelte a könyvhez, valamint 
facsimilében közli Kossuth Lajosnak Leiniugenhcz intézett 
levelét, a tábornok naplójának két lapját és a pancsovai, 
czibakházai és szolnoki ütközeteknek a tábornoktól pa­
pírra vetett tervrajzát. A könyv negyedrét alakban, az 
eredetiek után készült következő mellékletekkel jelenik 
meg pergamentbc kötve: Leiningen és Lciningenné arcz- 
képe szinnyomathan, Kossuth Levele Leiningenhez, Lei­
ningen naplójának ü-ik lapja, a poncsovai. czibakházai és 
szolnoki ütközők tervrajzai, az utolsó naplójegyzet facsi­
miléje. Ára 10 korona és megrendelhető a Budapesti Hír­
lap kiadóhivatalában (Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4. sz) 
és általa minden hazai könyvkereskedésben.

O sz ltilg so r s je g y -é n le k e lte k n e k . A „Nemzeti 
Pénzváló Részvénytársaság* Budapesten ((Jizella-tér, Haas- 
palotal az ország legnagyobb osztálysorsjogy-elárusitó he­
lye, jelentékeny előnyöket és messzemenő biztonságot 
nyújt. Az intézet sorsjegyeket eredeti árakon (utánvéttel



is) küld s?ót teljesen  költségm entesen. Ezen előnyöknél 
fogva az intézőt sorsjegyoi a leggyorsabban fogynak o l ; 
a ján la tos tehát, hogy a megbízások mielőbb az intézethez 
beküldessenek.

Közgazdaság.
A gyümölccsfák trágyázásáról.

Kiéggé ismeretes, hogy kultúrnövényeinktől csa'c 
az esetben várhatjuk a lehető legmagasabb termés- 
eredményeket, ha azokat a szükséges ápoláson kí­
vül a nekik megfelelő táplálékban is részesítjük. 
Ezen állítás nemcsak a szántóföldeken tenyésztett 
növényeinkre, hanem gyümölcsfáinkra is vonatkozik. 
Gyümölcsfáink is csak az esetben adják az annyira 
kívánt terméshozamot, ha szükséges ápoitatási mun­
kálatokon kívül, időről-időre erőteljesen inegtrágyáz- 
zuk azokat.

A leszedett gyümölcsökben foglalt elhasznált 
tápanyagokat a fának okvetlenül vissza kell adnunk, 
azonkívül gyümölcsfáink az évente szükségelt 
visszavágások alkalmával is tápanyag veszteséget 
szenvednek. Feladatunk tehát a fának ezen táp ­
anyagokat trágyázás által visszapótolnunk, ila ezt 
tenni elmulasztjuk, rendesen megtörténik rz, hogy 
az Hlető fának gyümölcsei a jövő évben apróbbak 
s kevésbé zamatosak is Gyengén táplált, gyümölcs­
fák a legkülönfélébb betegségeknek vannak alávetve 
8 az időjárás hirtelen változása által jobban szen­
vednek, mint a rendesen tápláltak Minél erőteljesen 
táplálunk egy fát, annál jobban működnek annak 
egyes szervei s csak ez esetben adhat jó minőségű 
gyümölcsökből nagy terméshozamul.

A növények elemzéséiről megtanulhatjuk azt. 
hogy növényeink nemcsak egyes tápanyagokból él­
nek, hanem tökéletes kifejlődésükhöz sokféle tá p ­
anyagra van szükségük. Csupán csak kálival táplált 
növény ép oly kevéssé fejlődik, mini csak nitro­
génnel és foszforsavval táplált. Ellenkezőleg az 
összes szükséges tápanyagok összegével táplálkoz­
nak. Épen ez okból óvakodjunk egyoldalú trágyázás­
tól.

Szükséges ezenkívül, hogy minden tápanyagot 
bizonyos arányban adjuk. Nitrogéntrágyázás csak 
az esetben lesz hasznothozó, ha káli és foszforsav 
bizonyos arányban van jelen. Ép úgy a foszfarsav 
trágyázás is teljesen hatástalan, ha a talajból a

káli és a nitrogén hiányzik. Miután a nitrogén, 
foszforsav és káli a három legfontosabb tápanyag, 
a trágyalébe, melyet gyakran használnak fel trá­
gyázásra. a kálit könnyen adhatjuk fahamu alak­
jában. csakhogy ezt felhasználás előtt 8— 10 nap­
pal kell hozzáadnunk. Kzzen folyadékot czélszerü 
naponta jól összekeverni s mire felszínén buboré­
kok képződnek, használatra alkalmas, alkalmazása 
tetszés szerinti évszakban törénhetik, a belőle trá­
gyázásra felhasználandó mennyiség az illető fa 
nagyságától füg; inkább többet adjunk belőle, mint 
keveset. Legczélszerübb évente háromszor trágyázni 
és pedig a következő évszakokban. A legelső trá ­
gyázás Ősszel történjék, mileőtt a fa teljes nyugal­
mi szakát eléri. Minél nagyobb volt a termés, an ­
nál többet kell trágyáznunk Az őszi trágyázás azért 
fontos, miután a fa még a fagy beállta előtt meg­
erősödik 8 igy jobban képes az időjárás okolta bel 
hatásoknak,ellentállni • Második trágyázást előnynyel 
alkalmazhatunk tebruár és márczius hónapokban, 
aszerint amint azt az időjárás megengedi. Ekkor 
közel vagyunk azon időhöz, melyben a rügyek meg­
duzzadnak, a bimbók kinyílásukhoz készülnek és 
a törzs életműködését megke/.te. Ezen korai trá ­
gyázás a hajtások növekedését is jelentékenyen fo­
kozza Harmadik trágyázás szükséges junius és jú­
lius hónapokban Ezen időben fejlődnek a jövő évi 
virágrügyek és ez okból a  trágyázás ezen időben 
nemcsak ajánlatos, hanem szükséges is A trágyá­
zás csak azon időben, esetben előnyös, ha e czélhól 
idősebb és egyedül álló fáknál ott ásunk csator­
nákat a föl Ibe, ahol a gyökérzet- szívó készüléke 
és a gyökérhajak vannak elhelyezve, miután ezek 
veszik fel a talajból a táplálékot, mig a törzs alján 
levő idősebb gyökerek táplálék felvételre már nem 
alkalmasak. Ez okból nem czéls/erü a irágyalevet 
a törzs tövéhez önteni. Igen czélszerü a szívó gyö­
kerek közelében agyagosatokét beásni és pedig oly 
módon, hogy azok nehány ezentiméternyire kiad­
janak a földből. Hogy a forró nyári hónapokban 
a gyors elpárolgást, megakadályozzuk, czélszerü a 
csövekre cseréptéglákat vagy paladarabokat rakni. 
Fiatal fák körül keskeny árkot is áshatunk és azt 
töltjük meg trágyával Jól készít t t  compost ez 
esetben is nagyon ajánlatos.

Ha a gyümölcsfákat mesterséges trágyában 
akarjuk részesíteni legczélszerübb, ha Wagner ta­
nár sokszor kipróbált utasításai «zerint járunk cl.

Wagner egy hektárnyi gyümölcsösre ajánl 400 kg 
1 7 ° /0 - o 8 szuperfoszfátot, 1600 kg chlorkáliumoF 
200 kg. kénsavas-ammoniakot, vagy 180 kg. phosz 
phosavas káliumot, 70 kg. salétromsavas káláliu 
mot, 150 kg. kénsavas-ammoniakot. Egy négyzet- 
méterre: 40 gramm 17°/0-os szuperphoszphátot, 
16 gramm chlorkáliumot. 20 gramm kénsavas-ara- 
moniakot, vagy 18 gramm phoszphorsavas-kálium. 
7 gramm chlorkálom. lő  gramm kénsavas-ammo- 
niak. — Ezen műtrágyákat tavasxszal szórjuk el 
egyenletesen és felásás által a talajjal elegyítjük. 
Május hó közepén adhatunk hektárodként 300 kg. 
chilizalétromot (30 gramm négyzetméterenként) A 
satétromnt egyenletesen szórjuk el és kapával vagy 
a föld alá hozzuk

Junius hó végén, vagy julius hó elején meg­
ismételhetjük fenti chilisalétromtrágyázá8t, vegy — 
ami még ajánlatosabb — 300 kgnyi tápsó trágyá­
zást adhatunk hektáronként (30 gramm négyzet- 
méterenként), hogy a g\ümkiesők és a gyümölcs- 
nedv kiképződését fokozzuk. A tápsó a következő 
összetétellel hirjon : 30 rész phoszphorsavas mész, 
25 rész chilisalétrom, 25 rész kálisaléttom, 20 
rész kénsavas ammóniák, ezen keverék 100 rész­
ben tartalmaz 13 rész phoszphorsavat. 13 rész 
nitrogént. 11 rész káliumot Ezen tápsó elegyet 
vagy magunk készítjük, vagy pedig már készen 
raütrágyakereskedésből szerepük be. Ezen tápsó 
úgy van megválasztva, hogy különféle műveleti nö­
vényeink közepes trágyaszükségletónek megfelel, 
azonkívül a trágyasók megválasztásánál arra is 
voltak tekintettel, hogy abban a sava és bázisok 
egymást kiegészítő arányban foglaltassanak. Igen 
czélszerü ezen tápsót oly töménységű oldatban al­
kalmazni. hogy egy liter vízben 1 gramm tápsó 
foglaltassák.

Ily módon alkalmazva rendkívüli eredménye­
ket értek el. Minél nagyobb terméshozamot ad 
egy gyümölcsfa, annál johéau kell azt megtrágyáz­
nunk. mert nemesek a gyümölcsét akarjuk táp­
lálni, hanem a jövő évre képzett termőrügyeket is, 
hogy nagp terméshozam után ne jöhessen oly esz­
tendő. melyben a fa egyáltalán nem ad hozamot. 
Gyenge hajtásokkal biró gyümölcsfák igen hálásak 
aziránt, lm 2 — 3 hetenként ily tápsó oldattal meg­
trágyázzuk őket. Idősebb fákat czélszerü augusztus­
tól kezdve már nem trágyázni, mivel iiy esetekben 
fájuk már nem érik be tökéletesen.
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Selyem-blousok
2  fo r in t  4 0  k ra jc zá r tó l

feljebb — 4 méter! pósUbér és vámmentesen szállítva! 
Minták postafordultával küldetnek ; nemkülönben fekete, fe­
hér és színes „Henneberg-selyeiu“ 45 krtól 4 frt 65 krig 
iuétorenkint.
l l e n n e b e r g  G ., selyem gyáros (cs. és kir. Ddvarl szállító) Z ü ­
r ic h b e n .  (j

MURASZOMBAT ES VIDÉKE

3686/900. tfcvi sz.

Hirdetmény.
Tiborfa község tagosltott határára nézve a telek- 

jegyzökönyvoknek átalakítása az 1869. évi 2579. .sz. alatti 
igazságiigyminisztori szabályrendelet értelm ében, valamint 
az 1892. évi XXIX. t.-cz. értelmében a tényleges bit tokosok 
tulajdonjogának a telekjegyzökönyvekbe való bejegyzése 
és a telekkönyvi bejegyzések helyesbítése iránti eljárás 
befejeztetvén, ez azzal a felszólalással tétetik  közzé :

1. hogy mindazok, k ik  az 1886. XXIX. t.-cz. 15. és
17. §§-ni alapján—ideértve o §-oknak az 1889. XXXVIII. 
t.-cz. 5. és 6. fc-aiban és az 1891. XVI. t.-cz. 15. §. a) pont­
jában  foglalt k iegészítéseit is  — valamint az 1889. XXXVIII. 
t.-cz. 7. §-a és az 1891. XVI. t-cz. 15 §. b) pontja alap­
já n  eszközölt bejegyzések vagy az 1886. XXIX. t.-cz. 22. 
§-a alapján történ t tö rlések  érvénytelenségét kim utathat­
ják , e végből törlési keresőtöket hat hónap alatt, vagyis

1901. év i m á ju s  hó 1-bő napjáig ;
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák, m ert az őzen 
megnem hosszabbítható záros határidó eltelte után indí­
to tt törlési k ereset annak a harm adik személynek, aki 
időközben nyilvánkönyvi jogo t szerzett, hátrányára  nem 
szolgálhat;

2. hogy mindazok, kik az 1886. XXIX. t.-cz. IC. és
18. s§-ainak eseteiben ideértve az utóbbi §-nakaz 1889. 
XXXV111. t.-cz. 5, és 6. §§-uiban foglult k iegészítéseit is - - 
a tényleges birtokos tulajdonjogának bejegyzése ellené­
ben ollentmondással élni kívánnak, írásbeli ellentm ondá­
sukat hat hónap alatt, vagyis

1901. év i m á ju s  hó l-ső  napjáig;
bezárólag a telekkönyvi hatósághoz nyújtsák, m ert ezen 
megnem hosszabbítható záros határidő letelte után ellent­
mondásuk figyelembe vótotni nem fog;

3. hogy mindazok, kik az 1. és 2. pontban körülírt 
eseteken kívül, az eljárás és az ennek folyamán történ t 
bejegyzések által előbb nyert nyilvánkönyvi jogaikat bár­
mily irányban sértve vélik — ideértve azokat is, akik a 
tulajdonjog arányának  az 1889. XXXVIII. t.-cz. 16-§a alap­
já n  tö rtén t bejegyzését, sérelm esnek találják — o tokin-

tetben felszólalásukat tartalm azó kérvényüket a telekkönyvi 
hatósághoz hat hónap alatt, vagyis

1901. évi m á ju s  hó l-ső  napjáig;
bezárólag nyújtsák be, m ert ezen megnem hosszabbítható 
záros határidő elmúlta után, az em lített bejegyzéseket 
cs;'k a törvény rendes utján és csak az időközben nyil­
vánkönyvi jogokat szerzett harmadik személyek jogainak 
sérelme nélkül tám adhatják meg.

Hgyuttal flgyelmoztotnek azok a felek, akik a kikül­
döttnek eredeti okiratokat ad tak  át, hogy a mennyiben 
azokhoz ogyszersm ind egyszerű m ásolatokat is csatoltak, 
vagy ilyeneket pótlólag benyújtanak, az eredetieket a 
telekkönyvi hatóságná l átvehetik.

Kelt Muraszombatban, a kir. járásb íróság  mint telek ­
könyvi hatóságnál 1900. évi szeptem ber hó 30-án.

S aáry  Jó zse f,
1—3 kir. járásbiró.

1900. október 14.

Pr. V&RPA PÁL
az ö s s z e s  o r v o s i  t ü d ő i t a n y u k  t u d o r a ,

fo g o rv o s
L U T T E N B E R G E N ,

külföldi u tj 'r ó l hazaérkezett rendel m int előbb,

n a p o n ta  d. e.  8  ó rá tó l d. u. 2 óráig*.

Van szerencsém a n. é. közönségnek b. tudo­

mására hozni, hogy raktáron tartok

d ú sg a z d a g  v á la sz té k b a n

sir- és emlékköveket,
melyeket az

F. G R E I N
gráczi h íres ezégtöl szerzem  be
és fennti ezégnek eredeti árában adom el.

Egyúttal ajánlom magam m in den n em ű  

szo ba fe s té s i m u n k ák  e lfo g a d á ­
sára .

M inták  é s  k ö ltség te rveze te k ­
k e l m in d e n k o r  és  b á rk in e k  sz í­
v e se n  szo lg á lo k .

Vidéki megbízásokat árfelemelés nélkül te l­
jesítek.

S eh m led ere r H ans,
22 —25. szobafestő.

Regede, Tábor 74,

ORLAY SÁN D O R , p a r is a  csási.,spanyol kir.udvari szá llító .

BUDAPEST, IV. Koronaherceg-utca S.sz.
GYÉMÁNT UTÁNZATOK, 

PÁRISI LEGYEZŐK,
Chinai ezüst ,hm éshör díszműáruk, 
Ez ü s t  b o t o k ,  Dismllóórák, E v ő k é s z l e t e k ,sts,stb.

gyári árakon.

Á e /m r  á /jW /r /z e A ' i/te /s /m .

A  közelgő idényre ajánljuk nagy raktárunkat mezőgazdasági gé­
pekben úgymint:
kézi és járgápyoS cséplőgépek, járgányok, fööppeU gabo-
l e t i s z t í t o k  C\r\*,(ir) gabeoarosták, dobrcodSzerü és tárcsás szecs- 
kaVágók, répavágók, darálógépek (Scbrottmüfjko) ktikoriczairjorzSolók, 
borssajtók és gyümölcs zúzógépekbe a leghíresebb gyárakból.

T o vábbá

vadászati czikkeket mint:
v a d á s z a ti  é s  f lo b e r t  fe g y v e re k , re v o lv e re k  d ú s  és szép  v á la sz té k b a n , m in d en  n a g y sá g ú  
tö l té n y e k e t , s e ré k e t  s m in d en  e sz a k m á b a  v ág ó  s z e rsz á m o k a t lego lcsóbb  á rak o n .

ÜRAY TESTVÉREK, REGEDE13—JO
A „VASUDVAR“-HOZ.
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WM gyomorcseppek
a gyomorba’okban kitünően ható, azért u

étvTwX'j iifeíküiözíiviieö és régisineri mh szár.
Étvágytalanság, a gyomor gyeng

sege, kellemetlen szagu lélegzeű, felfúvódás, savanyú 
felpufógés, kólika, gyomorégés, feles nyáiképzódés, sárga 
ság i s csömör hányas, gyomor .:ör< s rs  szorulás hathatós 
ellenszere.

Fejfájás, a gyomor túlterhelése, étel- és itallal, 
májgiliszta- és baemmorrboida-bántalmak ellea is mint 
hatható gyógyító szer kipróbálva.

A fontemiitett betegségeknél a Máriacsíeil! gyom or 
cseppcx évek hosszú során át te tt tapasztalatok után 
mint a legjobb szer lett kipróbálva, miről a bizonyítvá­
nyok egész serege tanúskodik, légy üveg liaszuálaii utasítás­
sal ára 40 kr. kettó'süveg 70 kr. Föelárusió:

Bp í í Is KéroSy,
Minden gyógyszertárban kapható.

Főraktár: T Ő l* Ö k  J é z s e f j  Budapest. VI. K irály utc*» u .
6—24.

Pr. KúraS József
a z  ( h ú s z é n  o r v o s i  t u d o ­

m á n y o k  t u d o r a  

rendel a regédéi közös 
kórházban és lakásán

belső hajol;, sebészeti és n ő i hajóié­

nál, ú g y  szü lészeti eseteknél

reggel 9-12 óráig, 
délután 2 3 „ "“-6-

Regede, Főtér 133. (Fluck-féle húsban.)

Nyomdai üzletünk
részére egy jó  házból való f iú

a z o i ; ^ a i  f e lv é te t ik .

Hirschl N.,
kö n  i/rn yo  ni d u tu la jd  o n os.

Muraszombat.

ElJ

*

?»

20  °/o e n g e d m é n y t  k a p  m in d e k i

ÖUMMI - > W í
és h a lh ó ly a g ,  az egyedüli legbiztosabb, logmeg- 
biziiatúbb ős teijosen ártalmatlan, gyorsan és 
könnyen alkalm azható ó v s z e r  férünk és nők ré- 
jixére. Ára tuczatonként eredeti párisi minőségben
f it  1.--, 2.- , 4 .-- , 5. ,«•- , 7. -  és frt 
Bouts americ. tuezatji’. irt 3. , 4. és frt 5.—

A ö i  ó v s z e r e k : flasse tanár-féle Irt _. , 
Mensinga tanár-féle frt '2.50, dr. Ear.'et-féle fit 
darabonként. Ezen női óvszerek százszor is hasz­
nálhatók.

H ö lg y  s z iv a c s o k ,  valódi párisi, tucza- 
tonkónt frt 2.—, 3.—, 4 .—, 5.— és frt 6.—.

D i a n a - ö v  havi kötő nőknek, legjobb a 
világon, drbja frt 2.50.

Kimerítő árjegyzék zárt borítékban in­
gyen és bérmentve. M egrendeléseket pontosan és 
diseróten eszközöl utánvét m ellett vagy a  pénz 
elöleges beküldése után 4126 40

J .  REIF, Becs, Brandstiitte 3.
3 81-ben alapitcit hírneves higeniaispecialista ezég.

=:•v

5-.

*

k i  e  h ir d e t é s r e  h iv a t k o z k l t í s
3—14

Hirdetmény.
Aíúiiroít, a n>ártonijclyi, ijenjeSdi 

és Sz«S)t.-foibori öSszsS iosatiaijainjat,
mely áll 50 hóid szántó és 30 hold rétből,
£igy a njárioijíeiyi 22. dz. vendéglő és 
tiozzá tartozó gazdasági épőieteinjet 
örökárbal)

10 évi törlesztésre
eladón;.

Bővebb felvilágosítást nálam nyer­
het a vevő.

H olfm an F erenez ,
0— 6 M ártonh ely .

Ezennel közhírré tétetik, hogy miután a M a g y a r  K ir á ly i  P én 2 i?igy m m i3zteriu m  ellenőrző közegei a Magy. Kir. Szab. Osz­
tálysorsjáték ( V I I .  s o rs já té k ) I. osztályára szóié sorsjegyeket fölülvizsgálták, azok a főelárusitóknak elárusitás végett kiadattak. — A M agy ar  
K ir . P é n zü g y m in is z té r iu m  által jóváhagyott sorsolási terv itt következik :

A K. Szab. Osztálysorsjáték Sorsolási T?ry?.
Hetedik Sorsjáték. 100.000 sorsjegy, 5 0 .0 0 0  nyeremény.

E lső  o sz tá ly M ásodik o sz tá ly H a rm a d ik  o sz tá ly
B e té t  1 2  k o r o n a B e t é t  2 0 k o r o r a B e té t  3 2  k o r o n a

Húzás: 1900. novem ber 15. és 16. Húzás: 1900. deczember 12. és 13. Húzás: 1901. jan u á r 8., 9. és 10.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á (10000 1 á 70000 1 á 8(000
1 á 20000 1 á 25000 1 á 30060
1 á 10000 1 á 10000 1 á 20000

i 1 á 5000 1 á 5000 1 á 15000
3 á 2000 6000 3 á 3000 9000 3 á 10000 30000
5 á 1000 5000 5 á 2000 10000 5 á 5000 25000

500 4000 8 á 1000 8000 8 á  2000 16000
30 á 300 9000 20 á 500 10000 10 á 1000 10000
50 á 100 5000 CO á 300 18000 70 á 500 35000

2900 á 40 116000 3900 á 80 312000 4900 á 130 637000
3000 nyer. Korona 240000 4000 nyer. K orona 477000 5000 nyer. Korona 8980U0

N e g y ed ik  o sz tá ly Ö töd ik  o s z tá ly
B eté t 3 2  k o r o n a B e té t 4 0  k o r o n a

H usás: 1901. február 6. és 7. Húzás : 1901. február 27. és 28.

Nyeremény Korona Nyeremény Korona
1 á 90000 1 á 100000
1 á 30000 1 á 30000
1 á 20000 1 á 20000
1 á 15000 1 á 15000
3 á 10000 30000 3 á 10000 30000
5 á 5000 25000 5 á 5000 25000
8 á 2000 16000 8 á 2000 16000

10 á 1000 10000 10 á 1000 10000
70 á 500 35000 70 á 500 35000

3900 á 170 663000 3900 á 200 780000
4UU0 nyerem ény ío ro n a  934,000 4000 nyerem ény Korona 1.061,000

H a to d ik  o sz tá ly
B e té t  2 4  k o r o n a

Húzás: 1901. m árázitis 19-től április 15-ig.

Legnagyobb nyeremény szerencsés esetben 
K o ro n a

1.000,000
(E gy Millió)

1
j u t  kor. 

nyer. GOOOOO 600000
1 á 400000 400000
1 á 200000 210000
1 á 100000 100000
1 á 60000 60000
1 á 40000 40000
2 á 30000 60000
3 á 20000 60000

20 á 10000 200000
50 á 5000 250000

400 á 2000 800000
720 á 1000 720000

1000 á 500 500000
27800 á 200 5560000
30,000 nyer. és jutalom Korona 9.550,000

Az I. osztály húzása 1900 november hó 15. és 16-án tartatik  meg. A húzások a M a gy a r  k irá ly i  e l le n ő rz ő  h a tóság  és királyi 
közjegyző jelenlétében, nyilvánosan történnek a huzási teremben (IV., Eskü-tér, bejárat a Duua-uteza felől). — Sorsjegyek a Magy. Kir. Szab. Üsztálysors- 
játék valamennyi elárusítóinál kaphatók.

Budapest, 1900. évi október hó 14-én.

Magy. Kir. Szab. Osztálysorsjáték Igazgatósága.
L ó n y a y . l la z a y .

hirschl N., Muraszombat.




